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I can’t get what you’re saying, bro. 
Eu não consigo entender o que você está dizendo, cara.

Did you get that email I sent you last week? 
Você recebeu aquele e-mail que te mandei semana passada?

We just can’t get along! 
Nós simplesmente não conseguimos nos dar bem.

She told him to get out of her house. 
Ela disse pra ele sair da casa dela.

Don’t forget to get a coat before you leave. 
Não esqueça de pegar um casaco antes de sair.

You can’t always get what you want, kid. 
Você não pode sempre ter tudo que quer, garoto(a).
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Let me get this straight: are you pregnant?! 
‘Deixa eu ver se entendi’: você está grávida!?

When will you get married? 
Quando você vai se casar?

Can I get a medium soda, please? 
‘Me veja’ um refrigerante médio, por favor?

I’m a cool person, you just need to get to know me better.  
Eu sou uma pessoa legal, você só precisa me conhecer melhor.


